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Are you trying to learn Russian? The illustrated book “Spoken
Russian Conversation Practice: 500 Mini-Dialogues for Beginners”
allows you to greatly expand your active vocabulary. It consists of
500 short dialogues on everyday topics interconnected by meaning
and contains about 1,800 commonly used Russian words, word forms
and word combinations. This tutorial is intended for beginning and
intermediate learners of Russian. Teachers of Russian can use this
manual to create game situations.
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Introduction

Are you trying to learn Russian? The illustrated book
“Spoken Russian Conversation Practice: 500 Mini-
Dialogues for Beginners” allows you to greatly expand your
active vocabulary. It consists of 500 short dialogues on
everyday topics interconnected by meaning and contains about
1,800 commonly used Russian words, word forms and word
combinations. A list containing the new words along with their
transcription and translation into English follows each dialogue.
To reinforce learning, revision tasks are offered after each topic.

This tutorial is intended for beginning and intermediate
learners of Russian.

Teachers of Russian can use this manual to create game
situations so students can practice language constructions
in a more emotional and effective way.



About the Author

Artsun Akopyan is a writer and freelance translator based
in Russia. He worked at a high school teaching Russian and at
a university teaching English. His publications include books for
English language learners, short stories and articles, translations
of fiction and nonfiction books from English into Russian.



Conventions Used in This Tutorial

The dialogues are numbered from 1 to 500. Each dialogue
in English is followed by its Russian translation.

New Russian words in dialogues are highlighted in bold and
translated into English below the Russian version.

Base forms of Russian words are included in brackets: cee-
mdem (ceemdmb) — it is getting light.

The accent is marked by the sign” over the stressed vowel. The
accent mark is not used in the Revision sections. If you want
to look up a Russian word in an online dictionary, use the base
form without the accent mark (e.g., ceemamy).

In English, dialogues are surrounded by quotation marks:

“ABC”.

In Russian, every new line of a dialogue starts with a dash:

— ABC.



Waking Up (IIpooyxkaénue)
1

“It’s getting light already! Good morning!
“Morning!”

."
-~
-'5/},1
—r
A

— V:k€ cBerder! /Io6poe yTpo!
— Ho6poe!

yorcé — already

ceemdem (base form: ceemamu) — it'’s getting light
000poe (base form: 000pwll) — good, kind

ympo — morning



“Is he asleep?”
“Yes. Wake him up!”

— OH cnut?
— Jla. By ero!

OH — he
cnum (cnamu) — sleeps, is sleeping
oa — yes

oyou (oyoumw) — wake (someone)
e20 (on) — him



“Is she sleeping?”
“Yeah. Wake her up!”

— Omna cniur?
— [a. bynu eé!

OHd — she
eé¢ — her



“Sh! Shush!”
“Why are you shushing me?”

— Te! Time!
— Ilouemy THI MIHKaemb HA MeHsi?

mc — sh

muwe (miixo) — shush

nouemy — why

mul — you (singular)

wiikaewsv (wikamn) — (you are) shushing
Ha —on, in, at

MeHsi (1) —me



wiikaewv Ha meHsi — shushing me



“Do not wake her up.”
“I won’t.”

— He Oy e€.
— He 6yny.

He — not
o0yoy (ovtmv) — (1) will
He oyoy — (1) will not



“Wake up, sleepyhead!”
“I'm awake.”

— IIpocHiich, cons!
— Sl mpocHyJcs.

npocHiice (npochymucs) — wake up
coHs — sleepyhead

a-1

npocnyacs — have woken up, am awake



“Have you been awake for a long time?”
“No. I've just woken up.”

— JlaBHO nipocHycs?
— Her. 51 T01bK0 YTO MIPOCHYJICS.

0asHo — long ago, for a long time
Hem — no

moavko — only

umo — what, that

mMOAbKO umo — just



“How long have you been awake?”
“For an hour.”

— Kak 1aBHO Thl He cHIIb ?
— B Teuénmne ydca.

Kak — how

cniwwb (cnamvw) — (you) sleep

He cnudwb — (you have been) not sleeping, awake
6 —in, at

meuénue — flow

udca (uac) — hour

6 meuénue udca — for an hour



“What time did you wake up?”
“I woke up at seven in the morning.”

— Bo ck0JBbKO T IPOCHYJIACH?
— 51 mpocHynach B céMb yTp4.

80=86—In

CKOAbKO — how much

80 CK0AbKO — what time

npochy.aace (npocuymucs) — (you / she) woke up
cémb — seven

ympd (ympo) — (in the) morning



“Did you have a good sleep?”
“Yes, [ did.”

— Tol Boicnajiach?

- a.

evicnaaace (8vicndmucs) — had a good sleep



“Did she wake up at seven?”
“Nope. She overslept.”

— Ond npocHynach B c€mMb?
— Her. Ond npocnaJja.

npocnaad (npocndms) — overslept



Revision (IloBTOopéHue)

Translate the dialogues from Russian into English. (Ile-
peBeaNiTe JMAJOTH ¢ PYCCKOro Ha aHIIHHCKHM SA3bIK.)

1.

— Vixe ceraer! [Jo6poe yrpo!

— Ho6poe!

2.

— OH cnut?

— [a. bynu ero!

3.

— Ona cnut?

— Ja. bynu eé!

4.

— Tc! Tue!

— [Touemy THI IIMKaEIIb HA MEHS?

5.

— He Gynu eé.

— He Oyny.

6.

— IIpocHuck, cons!

— 4 npocnycs.

7.

— JlaBHO npocHyJics?

— Her. 4 Toy1bKO 4TO MPOCHYJICS.



8.

— Kak gaBHO THI HE ciyAnIb?
— B teuenue yaca.

9.

— Bo ckonbKo ThI pOCHYJ1ach?
— 41 mpocHyack B ceMb yTpa.
10.

— To1 BEICTIAJTACH?

— Ha.

11.

— OHa npocHy1ach B ceMb?
— Her. Ona npocnana.

Translate the dialogues from English into Russian. (Ile-
peBelTe TUAJOTH ¢ AHIVIHHCKOr0 Ha PYCCKHUM SI3biK.)

1.

“It’s getting light already! Good morning!”

“Morning!”

2.

“Is he asleep?”

“Yes. Wake him up!”

3.

“Is she sleeping?”

“Yeah. Wake her up!”

4.

“Sh! Shush!”



“Why are you shushing me?”

5.

“Do not wake her up.”

“I won’t.”

6.

“Wake up, sleepyhead!”

“I'm awake.”

7.

“Have you been awake for a long time?”
“No. I've just woken up.”

8.

“How long have you been awake?”
“For an hour.”

9.

“What time did you wake up?”

“I woke up at seven in the morning.”
10.

“Did you have a good sleep?”
“Yes, I did.”

11.

“Did she wake up at seven?”
“Nope. She overslept.”



Getting Up (ITogném)

12

“Are you not sleeping? Get up!”
“I don’t want to!”

— Thel He cnvns? BeraBai!
— He xouy!

ecmasdil (6cmasdmuv) — get up
xouy (xomémw) — want



13

“Look at the clock. It’s time to get up.”
“No, it’s too early.”

— IlocmoTpu Ha yacki. [lopd BcTaBATh.
— Her, cimkom paHo.

nocmompu (nocmompéms) — take a look
uacwi — clock

nopd — it’s time

ecmasdms — to get up

cAluwmKom — too

pdno — early



14

.
\A

“Is the toddler getting up?”
“It s trying to, but it can’t.”

— MaJjbim Beraér?
— OH nBITA€TCS, HO HE MOXKeT.

manviw — kid, toddler

ecmaém (ecmamy) — getting up
novtmdemcs (nbtmdmucs) — trying to
HO — but

Mmodxcem (mouwv) — can



15

“When are you going to get up?”
“In a minute.”

— Koraa to1 coonpdembcsi BCTATH?
— Yépe3 MUHYTY.

K020d — when

cooupdewrvcs (cooupamucs) — going to
ecmdmu — to get up

uépe3s — in, over, across

MuHymy (Munyma) — a minute



16

“QGet out of bed!”
“I don’t want to!”

— Bouie3ait u3 nocréan!
— He xouy!

evlesdil (evlae3dmn) — get out
u3 — of, out of, from
nocméau (nocméaw) — (of ) bed



“Don’t rub your eyes!”
“Why not?”

— He Tpii ruaza!
— Ilouemy Het?

mpu (mepémw) — rub
2na3d (2na3) — eyes



18

“Granny, have you gotten up?”
“No, I have just sat up.”

— bdaoymka, Tel BcTaJa?
— Her, g 1616K0 4TO céaa.

0doywka — granny
ecmd.aa (ecmamw) — got up, gotten up
céaa (cecmvw) — sat up



“Why are you rubbing your neck?”
“It is numb.”

— [Noyemy Thl TPEMb MIE10?
— OHd 3aTekJa.

mpéwb (mepémw) — (you are) rubbing
wéro (wmés) — neck
3amexad (3amekdmy) — (is) numb



20

“Stretch in bed!”
“I'm stretching.”

— IMoTrsanicek B rocténu!
— 4 morsiruBarcek.

nomsHiico (nomsauymucs) — stretch
nomszusarocy (nomsizusamucs) — (am) stretching



21

“Are you all right now?”
“Yes,  am.”

— Tbl B mopsiake Tenépn?
— Ia, B nopsinke.

nopsioke (nopsidox) — in order, all right
menépb — now



22

'V""—“""

Y

“Have you gotten up?”
“Yes, I have. I feel great!”

— Tw1 BcTdna?
— a. 51 ayBcTBYIOCEOsi MpPeKPACHO!

ugjecmayro (uyscmeosamsw) — (1) feel
ceosi — myself
npekpdcHo — great, perfectly well



“Don’t jump on the bed!”
“I won’t anymore.”

— He npsiraii Ha kpoBaTu!
— Boabie He 6yny.

npbwizaii (npvizamn) — jump
Kposdmu (kKposdmw) — (on the) bed
00abuue (00abWON) — more



“Make the bed.”
“I've made it.”

— 3anpdBb NOCTEND.
— ¢ e€ 3anpaBua.

3anpdebw (3anpdeums) — tuck in, make
nocméav — bed
3anpdeuna (3anpdeums) — tucked in, made



Revision (IToBTOpenne)

Translate the dialogues from Russian into English. (Ile-
peBeanuTe AUAJIOTH C PYCCKOT0 HA AaHIVIMHCKNH A3bIK.)

12.

— To1 He criumib? Beraaid!

— He xouy!

13.

— ITocmotpu Ha yackl. [Topa BcTaBars.

— Her, cauikom paso.

14.

— Mautbiin BcTa€r?

— OH npITaeTcst, HO HE MOJXKET.

15.

— Korna b1 cobupaeibcst Berath?

— Yepe3 MUHYTY.

16.

— Bbutesaii u3 nocrenu!

— He xouy!

17.

— He Tpu rnaza!

— [Touemy net?

18.

— BaGymika, Thl BcTana?

— Her, g TonpKO 4TO Ceda.



19.

— [Touemy THI TpELIb 1IEIO?
— OHa 3arekJia.

20.

— Iotsanuce B ocrenu!

— 4 morsaruBaroce.

21.

— Tel B opsigke Tenepn?

— Jla, B opsiJIKe.

22.

— To1 BcTana?

— Ia. 51 uyBcTBYIO cebs peKpacHo!
23.

— He nipbirait Ha kpoBartu!
— Bonbiie He Oyny.

24.

— 3arnpasb MOCTEb.

— 4 e€ 3anpaBuia.

Translate the dialogues from English into Russian. (Ile-
peBeauTe QMAJOTU C AHIJIMICKOr0 HA PYCCKUH A3BIK.)

12.

“Are you not sleeping? Get up

“I don’t want to!”

13.

“Look at the clock. It’s time to get up.”

'9’



“No, it’s too early.”

14.

“Is the toddler getting up?”

“It is trying to, but it can’t.”
15.

“When are you going to get up?”
“In a minute.”

16.

“Get out of bed!”

“I don’t want to!”

17.

“Don’t rub your eyes!”

“Why not?”

18.

“Granny, have you gotten up?”
“No, I have just sat up.”

19.

“Why are you rubbing your neck?”
“It is numb.”

20.

“Stretch in bed!”

“I'm stretching.”

21.

“Are you all right now?”

“Yes, I am.”

22.



“Have you gotten up?”
“Yes, I have. I feel great!”
23.

“Don’t jump on the bed!”
“I won’t anymore.”

24.

“Make the bed.”

“I've made it.”



Using the Bathroom
(IIob30BaHNe BAHHON/TYaJa€TOM)

25

“Walk to the bathroom.”
“I'm walking there.”

— Wi B BAHHYI0.
— Uny typd.

uou (uomu) — walk
8dHHYyt0 (8dHHas1) — bath, bathroom
uoy (uomu) — (I am) walking



myod (mam) — there



26

“Do you want to pee?”
“Yes, I do.”

— Xouewmsb nMcars?
— Ha, xouy.

xouewv (xoméms) — (you) want
nicamo — to pee



27

“Do you want to poop?”
“No, I don’t.”

— XJduenp KakaTh?
— Her, He xouy.

Kdkambo — to poop



“Use the toilet.”
“I have used it.”

— Cxopi B TyaJ€r.
— Cxopama.

cx00u (cxooumw) — walk (to)
myaaém — restroom, bathroom, WC
cxooun (cxooumw) — walked (to)



29

&

“Flush the toilet.”
“I have flushed it.”

— CnycTH BOay B yHUTA3E.
— CoycTiu.

cnycmii (cnycmimy) — lower, let down
800y (800d) — water

yHumd3ze (ynumds) — toilet (seat)
cnycmia (cnycmums) — lowered, let down



Revision (IToBTOpenne)

Translate the dialogues from Russian into English. (Ile-
peBeanuTe AUAJIOTH C PYCCKOT0 HA AaHIVIMHCKNH A3bIK.)

25.

— Vo B BaHHYIO.

— Wny Tyna.

26.

— Xouellb nucathb?

— [a, xouy.

27.

— Xouellb Kakarb?

— Her, He xouy.

28.

— Cxonu B Tyaser.

— Cxonui.

29.

— Cycru BOLly B yHHTA3e.

— Cnycrun.

Translate the dialogues from English into Russian. (Ile-
peBeauTe QMAJOTU C AHIJIMICKOr0 HA PYCCKUH A3BIK.)

25.

“Walk to the bathroom.”

“I'm walking there.”



26.

“Do you want to pee?”
“Yes, I do.”

27.

“Do you want to poop?”
“No, I don’t.”

28.

“Use the toilet.”

“I have used it.”

29.

“Flush the toilet.”

“I have flushed it.”



Washing (YMbiBaHIe€)

“Move to the sink.”
“I am standing before it.”

— Iloxoiay K pAKOBHUHE .
— 4 cTo10 mepea HEN.

noooiiou (nodoiimu) — come up, move to
K —1to

pdkosune (pdxosuna) — sink

cmoio (cmosimv) — (I am) standing



nepeo — before
Héll (ona) —it, her



—
|y ﬂrr-;-‘.-

“Turn on the faucet.”
“I will do it now.”

— Byl KpaH.
— Ceiiudc BKJIIOUY.

8K roull (8K Aroulimsb) — turn on

Kpan — faucet

celiudc — now

ex.arouy (exaroutims) — (1) will turn on



“Wet your hands with water.”
“I have wet them.”

— Hamoud pyku Boaoii.
— ¢ mamouns1 nux.

Hamoul (Hamoulims) — wet

pyku (pykd) — hands

8000i1 (800d) — (with) water
Hamouln (Hamoulms) — have wet
ux (onu) — them



“Take a bar of soap.”
“I have taken one.”

— Bo3bMH KycOk Mbiga.
— 4 B3s1J1 ero.

803vmii (83amb) — take
KYcOK — a piece, a bar
Mmuina (mvino) — (of ) soap
8341 (83ambv) — took



“Soap your hands.”
“I have soaped them.”

— Hambiab pyku.
— 51 ux HambimI.

HaAMbiAb (Hambiaums) — use soap
Hamviaua (Hamviaume) — soaped



35

M

“Put down the soap.’
“I have put it down.”

— [Mos0kH MBLI0.
— 9 eré moaoxKuI.

noaooicu (noaoxcims) — put down
Mbiao — soap
noaoxcua (noaoxcims) — have put down



36

“Wash your face and hands!”
“I am washing them.”

— ITomoii cBOé o u pyku!
— 51 MO10 ux.

nomoit (mvtms) — wash

c80¢€ (ceoit) — your, my, our, his, her, its, their
Auuyo — face

u —and

Moro (mbvitms) — (am) washing



37

“Wash off all of the soap.”
“I have washed it off.”

— Cmo1 Bcé Mbio.
— 4 cMBLI €r0.

cmoil (emoims) — wash of f
ecé —all
cmola (emvimsw) — washed of f



38

“Wipe your hands and face with a towel.”
“I have wiped them.”

— BoiTpu pyku 1 1o noJoTéHIEeM.
— 51 ux BbiTEP.

evimpu (8btmupdms) — wipe
noaoménuem (nonroménue) — (with a) towel
aébimep (8vtmupdms) — wiped



Revision (IToBTOpenne)

Translate the dialogues from Russian into English. (Ile-
peBeanuTe AUAJIOTH C PYCCKOT0 HA AaHIVIMHCKNH A3bIK.)

30.

— Ilonoinu k pakosuHe. (“IlepemecTuch kK pakoBUHE™. )

— 4 crowo nepex Hew.

31.

— BkJiioun KkpaH.

— Ceituac Brinouy. (“S caenato ato ceityac.”)

32.

— Hamouu pyku Bofo¥.

— 1 Hamouunn ux.

33.

— Bo3bMu KyCcOK MbLIA.

— 4 B34 ero.

34,

— Hambuib pyku.

— 4 ux HambUTWII.

35.

— [onoxu MbLIO.

— 41 ero nmonoxu.

36.

— Ilomo¥ cBOE Jin1Io U pyKu!

— 4 moro ux.



37.

— CMoM BCE MBLIIO.

— 4 e ero.

38.

— BbITpy pyKu 1 JIMIIO TIOJIOTEHLIEM.
— 41 ux BoITED.

Translate the dialogues from English into Russian. (Ile-
peBeauTe QMAJOTU C AHIJIMICKOr0 HA PYCCKUH A3BIK.)

30.

“Move to the sink.”

“I am standing before it.”

31.

“Turn on the faucet.”

“I will do it now.”

32.

“Wet your hands with water.”

“I have wet them.”

33.

“Take a bar of soap.”

“I have taken one.”

34.

“Soap your hands.”

“I have soaped them.”

35.

“Put down the soap.”



“I have put it down.”

36.

“Wash your face and hands!”

“I am washing them.”

37.

“Wash off all of the soap.”

“I have washed it off.”

38.

“Wipe your hands and face with a towel.”
“I have wiped them.”



Morning Exercises
(VTpenuss 3apsinka)

39

“What are you going to do next?”
“My morning exercises.”

— Yo TH cOOMpdenbest A€JaThadbIIe ?
— YTpeHHIOI0 3apsiaKy.

oéaamo — do
odavue — next, farther
ympenHnoro (YmpeHHuuit) — morning



3apsioky (3apsioka) — exercises



40

“What are you doing?”
“I'm doing squats.”

— Yo THI A€JIaEB ?
— 41 nénaro npuceaaHuA.

oéaaewn (0éaamv) — (you are) doing
oéaato (0éaamw) — (I am) doing
npuceddnus (npuceddnue) — squats



41

“What are you doing now?”
“I'm doing push-ups.”

— Yt0 THI A€NMaenis cenyac?
— 4 pénaro oTKNMAHNA.

onmorcumdnus (omycumdnue) — push-ups



42

“What are you doing at the moment?”
“I'm doing abdominal crunches.”

— Yo THI AéNaenp B JAHHBIA MOMEHT?
— 4] kaudr mpecc.

OdHHblL — this, given

MOMEHM — moment

Kaudro (kaudmy) — (I am) pumping, rocking
npecc — press, tummy muscles



“What is she doing?”
“She’s doing one-leg squats.”

— Yro ond nénaer?
— OH4d nénaet npucendHNs HA OTHOM HOTE.

oéaaem (0éaamw) — does, (is) doing
00HOIL (00Uin) — one
HO02é (Ho2d) — leg



44

“What is he doing?”
“He’s doing one-arm push-ups.”

— Yro oH nénaer?
— OH aénaer OT)KMMaHUs Ha OJHOH PYKE.

pyké (pykd) — hand, arm



y
W€ /

“Stretch after the workout.”
“I am stretching.”

— [otsaHKch MO cJie TPEHUPOBKH.
— 41 pacTsiruBaioch.

nocae — after
mpenuposku (mpenuposka) — workout
pacmsizusarocy (pacmsizusamuvcs) — (am) stretching



46

“Are you tired? Have a rest!”
“I am having a rest.”

— Twt yerdana? OTnoxHu!
— 1 oTapIxaro.

ycmdaa (yemdmeu) — tired (about a female person)
omooxHu (omooxnymu) — have a rest
omowixdro (omovixdmu) — (am) having a rest



47

“Have you finished your workout?”
“Yes, I have, but I'm not tired.”

— Trl 3aKOHYMJT TPEHUPOBKY?
— Jla, 3aKOHYMII, HO S HE YCTAJI.

3aKonuun (3akonuums) — finished (about a male person)
mpenuposKy (mpenuposka) — workout
ycmda (yecmdmew) — tired (about a male person)



Revision (IToBTOpenne)

Translate the dialogues from Russian into English. (Ile-
peBeanuTe AUAJIOTH C PYCCKOT0 HA AaHIVIMHCKNH A3bIK.)

39.

— Yt0 THI COOMpaeNIbes AesaTh Jaibiie?

— YTpeHHIO 3apsaKy.

40.

— Yro TBI AENACIIB?

— 4 nenaro npucenaHus.

41.

— Yro T8I Aenaemnn cemnyac?

— 4 nenmato oT:)KUMaHUA.

42.

— YT0 THI AeJ1aenib B JaHHBIM MOMEHT?

— 4l kayvaro npecc.

43.

— Yro oHa penaer?

— Omna nienaer npuiceianrsi Ha OJHOM HOTe.

44,

— Yro oH nenaer?

— OH [ienaeT OT:)KUMaHUs Ha OTHOW PYKeE.

45.

— IMoTsaHKUCh TOCIEe TPEHUPOBKH.

— 41 pactaruBaioce.



46.

— Tor ycrana? OtnoxHu!

— 4 otapixaro.

47.

— ThI 3aKOHYMII TPEHUPOBKY ?
— Jla, 3aKOHYMJI, HO {1 HE yCTaJl.

Translate the dialogues from English into Russian. (Ile-
peBeauTe QMAJOTU C AHIJIMICKOr0 HA PYCCKUH A3BIK.)

39.

“What are you going to do next?”

“My morning exercises.”

40.

“What are you doing?”

“I'm doing squats.”

41.

“What are you doing now?”

“I'm doing push-ups.”

42.

“What are you doing at the moment?”

“I'm doing abdominal crunches.”

43.

“What is she doing?”

“She’s doing one-leg squats.”

44.

“What is he doing?”



b

“He’s doing one-arm push-ups.’
45.

“Stretch after the workout.”

“I am stretching.”

46.

“Are you tired? Have a rest!”
“I am having a rest.”

47.

“Have you finished your workout?”
“Yes, I have, but I'm not tired.”



In the Shower (B aymie)

48

“Will you take a shower?”
“Yes, I will.”

— Jdymmprimens ?
— la, mpumy.

oyt — shower
npumews (npunsime) — (you will) take, accept
npumy (npunsimw) — (I will) take, accept



/
/

A f// \

“Take off your clothes.”
“I'm trying to.”

— CHumH ogéxmay.
— 4 NBITAIOCH.

cHumi (cHsimy) — take off
006xc0y (00éxcoa) — clothes
nvimdroce (netmdmucs) — (I am) trying



“Have you started showering?”
“Yes, I'm already in the shower.”

— Thl HAYAJ NPUHUMATH Ay1?
— la, s yx€ B aymie.

Hduaa (Haudmv) — started
npunumdms — to take, to accept
oyue (Oyw) — shower



51

“Take a bath.”
“I don’t want to.”

— ITIpumu BaHHY.
— He xouy.

npumi (npunsims) — take, accept
ednny (ednna) — bath



“Wash your head!”
“I'm washing it.”

— [Tomdit rosioBy!
— A MO0 e€.

20108y (204108d) — head



53
=
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“Take the shampoo bottle.”
“T've taken it.”

— Bospmit 0dHKY mamMmyHsl.
— 51 B3s114 e€.

0duky (0duka) — can, tin, bottle
wamnyusa (wamnyuv) — shampoo
83s.1d (83amv) — took, have taken



54

“Squeeze out some shampoo into your hand.”
“I'm squeezing it out.”

— BoigaBu HeMHOTO IaMTIYHS B PYKY.
— 41 BBIJABJIMBAIO €ro0.

evidasu (8vidasums) — squeeze
HeMHO20 — a little, some

PYKyY (pykd) — (into your) hand
evloas.ausaro (8vidasums) — squeeze



“Lather up your head with the shampoo.”
“Done.”

— Hawmpine rénoBy mammynem.
—ToroBo.

wamnynem (wamnynw) — (with the) shampoo
20moso (2zomoewtii) — done, ready



56

“Rinse your hair well.”
“I'm rinsing it.”

— Xopomo npomoii BoJiocC.
— 41 er6 npombIBalo.

xopowo (xopowuii) — well

npomoil (npomvims) — rinse

80.10c — hair

npomviaaro (npomwvledms) — (I am) rinsing



“Wash your whole body.
“I'm washing it.”

— [TomOi BcE cBOE TE.T0.
— 41 ero moro.

méno — body



“Don’t forget to turn off the faucet.”
“I have turned it off.”

— He 3a0yap BBIKJIIOUNTH KpaH.
— 41 eré BiKJIHOUII.

3a0yov (3adbimv) — forget
evikarouumo — turn off, switch off
8bikarouun (8vikarouums) — turned off, switched off



59

“Dry yourself with a towel.”
“I've dried myself.”

— BoiTpuch nonoréuiem.
— 41 BeiTEpIIACS.

evimpucs (8blmupdmucs) — dry yourself
eévimepaace (evlmupdmucst) — dried myself (about a female
person)



“Put on the bathrobe.”
“I've put it on.”

— Hapéup xanar.
— 4 erd napéa.

HAO0énb (Ha0émv) — put on
xaadm — bathrobe
Haoé.na (Hadémw) — have put on (about a female person)



61

—
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“Dry your hair with a hairdryer.”
“I'm drying it.”

— Boicymu Bdnoc ¢pénom.
— ¢l ero cymy.

evicyuu (8vicyuums) — dry
gdénom (gpen) — (with a) hairdryer
cywy (cywimy) — (I am) drying



Revision (IToBTOpenne)

Translate the dialogues from Russian into English. (Ile-
peBeanuTe AUAJIOTH C PYCCKOT0 HA AaHIVIMHCKNH A3bIK.)

48.

— Jym npumens?

— Ha, npumy.

49.

— CHuMHM ofiek1y.

— 41 npITaroCk.

50.

— Tsl HAUaN IPUHUMATH Ty1I1?

— Jla, 51 yxe B qylle.

51.

— IIpumu BaHHy.

— He xouy.

52.

— ITomoii rososy!

— 4 moro e€.

53.

— Bosbmu OaHKy (“OyTHUIKY™) IIAMITYHS.

— 41 B3sia e€.

54.

— Bb11aBU HEMHOTO IIAMITYHS B PYKY.

— 4] BEIIABIMBAIO €rO.



55.

— Hambuib ronoBy mamityHem.
— TI'otoBO.

56.

— XOpoI110 MpOMO# BOJIOC.
— 41 ero npomsiBaro.

57.

— ITomoi Bcé cBOE Tero.

— 4 ero moro.

58.

— He 3a0ynb BBIKJIIOUMTH KPaH.
— 41 ero BBIKJIIOUWJL.

59.

— BeITpuCh NONIOTEHLIEM.
— 41 BBITEpIIACD.

60.

— Hanenrs xanar.

— 4 ero Hagena.

61.

— Boicymu Bosioc (peHom.
— 4 ero cymy.

Translate the dialogues from English into Russian. (Ile-
peBeauTe QMAJOTH C AaHIJIMHCKOr0 Ha PYCCKUH A3BIK.)

48.

“Will you take a shower?”



“Yes, I will.”

49.

“Take off your clothes.”

“I'm trying to.”

50.

“Have you started showering?”
“Yes, I'm already in the shower.”
51.

“Take a bath.”

“I don’t want to.”

52.

“Wash your head!”

“I'm washing it.”

53.

“Take the shampoo bottle.”

“I've taken it.”

54.

“Squeeze out some shampoo into your hand.”
“I'm squeezing it out.”

55.

“Lather up your head with the shampoo.”
“Done.”

56.

“Rinse your hair well.”

“I'm rinsing it.”

57.



“Wash your whole body.

“I'm washing it.”

58.

“Don’t forget to turn off the faucet.”
“I have turned it off.”

59.

“Dry yourself with a towel.”
“I've dried myself.”

60.

“Put on the bathrobe.”

“I've put it on.”

61.

“Dry your hair with a hairdryer.”
“I'm drying it.”



Cleaning Teeth (Ui cTKa 3y00B)

62

“Open the toothpaste tube.”
“I've opened it.”

— OTKpOIi TIOONK 3yOHO! MACTHI.
— 41 eré oTkpsiaa.

OmKpOoit (omKkpvimnv) — open
mroouk — tube

3YyoHou — tooth, dental
ndcmul (ndcma) — paste



3Yy0OHds ndcma — toothpaste
omkpuwiaa (omkpwvims) — opened



63

“Take a toothbrush.”
“I’'ve taken it.”

— Bo3bpMit 3yOHY 10 IIETKY.
— A B3s14 e€.

3Yyonytro (3Yyonoii) — tooth, dental
wemky (wemka) — brush
3Yyonda wemxa — toothbrush



64

“Squeeze out the toothpaste onto the toothbrush.”
“I've squeezed it out.”

— BoinaBu 3yOHYI0 ndcTy Ha 3yOHYIO HIETKY.
— 41 eé BbigaBmIIA.

ndcmy (ndcma) — paste
eé¢ —it, her
evioasuna (8vioasumv) — squeezed out



“Brush your teeth.”
“I'm brushing them.”

— IMouricTa 3yOBI.
— ¢ ux udnry.

nouticmu (nouticmums) — clean, brush
3yovul (3y0) — teeth
uiwgy — (I am) cleaning, brushing



“What is he cleaning his teeth with?”
“An electric toothbrush.”

— Yem oH urcTHT 3yObI?
— DJIeKTpHYeCKOM 3yOHO! IETKOI.

uem — what (with)

uricmum (uricmumsw) — cleans, (is) cleaning
3nekmpuiueckoil (3nekmpriueckuit) — electric
wemkoil (wemxa) — brush



TV

“Spit out the toothpaste.”
“T've spit it out.” (“I’'ve spat it out.” — BRIT)

— Boinuironu 3y6nyo nicry.
— 41 BinuIOHYIA €€,

8binaronu (8binAHYmMb) — spit out
8vinarnyaa (8vinarwnyms) — have spit out, spat out



“Turn on the water in the sink.”
“I’'ve turned it on.”

— Bkunioudt BOy B pAKOBHHE.
— 51 BKJIIOUHIa €.

ek routina (8xaroutims) — turned on



M

“Rinse your mouth with water.’
“I'm rinsing it.”

— IIpononomy por Bogou.
— 4 mosoy ero.

nponoaowl (nponoaockdms) — rinse
pom — mouth
noaowy (noaockdms) — (I am) rinsing



70

“Rinse the toothbrush.”
“I'm rinsing it.”

— [Ipomdii 3yOHYI0 HIETKY.
— 41 mpomsiBalo e€.



71
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“Put the toothbrush in the glass.”
“I've put it in there.”

— [Nonoxu 3yOHYI0 IIETKY B CTAKAH.
— 1 monoxiaa e€ Tynd.

cmakdn — glass, cup
noaoxcuaa (noaoxcimn) — (have) put



“Turn off the water.”
“I've turned it off.”

— Boikiroun BOay.
— 41 e€ BBiKIIOUNJIA.

evikarouu (8vikarouums) — turn off
evikarouuna (8vikarouums) — turned off



“Close the toothpaste tube.”
“T've closed it.”

— 3akpoii TIOOMK 3yOHOH MACTHI.
— 41 ero 3akpmbiaa.

3aKpoit (3akpvimw) — close, shut
3akpuwiaa (3akpvims) — (have) closed



Revision (IToBTOpenne)

Translate the dialogues from Russian into English. (Ile-
peBeanuTe AUAJIOTH C PYCCKOT0 HA AaHIVIMHCKNH A3bIK.)

62.

— OTKpO# TIOOMK 3yOHO MACTBHI.

— 41 ero orkpsuia.

63.

— Bo3bmu 3yOHYIO IIETKY.

— 41 B3sia e€.

64.

— Brbi1aBu 3yOHYI0 acTy Ha 3yOHYIO IIETKY.

— 41 ee BLImABUIIA.

65.

— Ilouucrtu 3yOHI.

— 4 ux yumy.

66.

— Yem oH umcTUT 3yOBI?

— DNIeKTPUYECKOU 3yOHOI MIETKOM.

67.

— Boirunionn 3yOHyI0 macry.

— 41 BBIILUTIOHYIA €€.

68.

— BxJtioun Boiy B pakoOBUHE.

— 41 Bkmoumna ee.



69.

— ITpormosnomy poT BOIOM.

— 4 monomy ero.

70.

— ITpomoii 3yOHYIO TIETKY.

— 41 npomsiBalo e€.

71.

— [Nonoxwu 3yOHYI0 MIETKY B CTaKaH.
— 41 monoxwuna e€ Tyna.

72.

— Briximoun Bony.

— 41 e€ BBIKITIOUMJIA.

73.

— 3akpoii TIOOMK 3yOHOH MacCTHI.
— 4 ero 3akpbuia.

Translate the dialogues from English into Russian. (Ile-
peBeauTE QMAJOTH C AHIVIMICKOr0 HA PYCCKUH A3bIK.)

62.

“Open the toothpaste tube.”

“I've opened it.”

63.

“Take a toothbrush.”

“I've taken it.”

64.

“Squeeze out the toothpaste onto the toothbrush.”



“I've squeezed it out.”

65.

“Brush your teeth.”

“I'm brushing them.”

66.

“What is he cleaning his teeth with?”
“An electric toothbrush.”

67.

“Spit out the toothpaste.”

“I've spit it out.”

68.

“Turn on the water in the sink.”
“I've turned it on.”

69.

“Rinse your mouth with water.”
“I'm rinsing it.”

70.

“Rinse the toothbrush.”

“I'm rinsing it.”

71.

“Put the toothbrush in the glass.”
“I’'ve put it in there.”

72.

“Turn off the water.”

“I've turned it off.”

73.



“Close the toothpaste tube.”
“I've closed it.”



Shaving (bputné)

“Are you going to shave your face?”
“Yes, I am.”

— Tol cobupdenibcst OPHTHCS?
— la, cobuparoce.

opumwcs — to shave
cooupdroce (cooupdmucst) — (am) going to



“Shave with an electric razor.”
“No, I don’t use one.”

— IToOpéiicst 3J1eKTPOOPUTBOIA.
— Her, s €10 He MOJIB3YI0Ch.

noopéiicst (nodopumucs) — shave

3neKmpoopumeoit (3nekmpoopumaea) — electric razor
é10 (ond) —it, her

noaw3yroce (noav3oeamocs) — (1) use



-~

“Do you use a disposable razor?”
“No, I don’t.”

— Trl mOJIBL3yemIbCSIOTHOPA30BOH OPUTBON?
— Her, He noJb3y10Ch.

noab3yewves (noav3oeamucs) — (you) use, are using
00HOpPAd308011 (00HOpd308blil) — disposable
opumeoii (opumea) — razor



“Do you usually use a cartridge razor?
“Yes, I do.”

— Tl 00bIYHO IOITB3YEIIbCST KACCETHOM OpUTBOM?
— Jla, moJB3y10Ch.

00biuno — usually
Kaccémuoil (kaccémuulit) — cartridge, cassette



78

“Have you ever used a safety razor?”
“Yes, I have.”

— Thl KOorad-HUOY ALNOJIL30BAJICA 0e30NACHOI OPUTBOIA?
— Jla, moyip30BaJICs.

K020d-Huoyov — someday, ever
noav3o08a.cs (noav3oeamuvcs) — used
0e3ondcHoll (6e3ondcHwlil) — safe



79

“Have you ever used a straight razor?”
“No, I haven’t.”

— TbI kOrgd-HUOY1b IOH30BANICS ONACHOI OpUTBOI?
— Her, He ndénn30Baics.

ondcHoil (ondcnuwiil) — dangerous



30

M

“Wet the shaving brush with warm water.’
“T've wet it.”

— Hamoui moMa3z oK TEmI0o# BOIGH.
— S vamouuin ero.

noma3soxk — shaving brush
meénaoil (ménavtit) — warm



“Put the shaving cream on the brush.”
“T've put it on the brush.”

— Hanect kpem 7151 OpuThsi HA KUCTOUKY.
— 4 erd (yx€) HaHEC HA KHUCTOUKY.

Hanecu (Hanecmii) — apply, put on
Kpem — cream

oas — for

opumusi (Opumwé) — shave, shaving
Klicmouky (Kuicmoukxa) — brush
Hanéc (Hanecmu) — have put on



82

“Apply the shaving cream to your face.”
“I've applied it.”

— Hanect kpem 151 OpuThbsi Ha MO,
— 51 Haneéc ero.



83

“Take a razor.”
“I'll take this one.”

— Bosbmii OpHTBY.
— 51 BO3BMY 3TY.

opumey (6pumea) — razor
603bmy (83amw) — (I will) take
3my (3mom) — this



“Start shaving slowly to avoid cuts.”
“I'm shaving my cheek with care.”

— Hauundii OpuThémMEQieHHO, YTOOBI H30€XKATH IO-
p€30B.
— 51 6p€ro MEKy 0CTOPOKHO.

opumwvé — shaving

Mméonenno — slowly

umoowl — to, in order to
uzoexcdamo — to avoid

nopé3oa (nopé3wvt) — cuts

opéro (opumv) — (I am) shaving



wexy (wekd) — cheek
0CcmopodicHo (ocmopodicHwlit) — carefully



85

“Have you finished shaving?”
“Not yet. I'm shaving my chin.”

— Twt 3akOHUYMIT OPUTBCS?
— Her emé. 51 6péo moa6opoaok.

ewe — still, yet
no000po0oK — chin



“What happened to your face?”
“I cut myself while shaving.”

— Yro cny4isock ¢ TBOHM JHIOM?
— 51 nopé3ancst Bo Bpémsi OpUTH.

¢ — with, to

meotim (meoit) — your

auyom (auud) — face

nopésaacs (nopézamuocs) — cut (myself, himself)
epémst — time



87

“Apply the balm after shaving.”
“I will.”

— Hanecrt 6aab3dm nocné Opuths.
— Hamnecy.

oaavzdm — balm
Hanecy (nanecmu) — (I will) apply



Revision (IToBTOpenne)

Translate the dialogues from Russian into English. (Ile-
peBeanuTe AUAJIOTH C PYCCKOT0 HA AaHIVIMHCKNH A3bIK.)

74.

— ToI cobupaenibest OpuUThCs?

— Ila, cobuparocs.

75.

— INoGpetics MeKTPOOPUTBOM.

— Her, 4 €10 He noJb3yIoCh.

76.

— Tol osB3yeIILCS OAHOPA30BOM OPUTBOM ?

— Her, He nosnb3y1ock.

77.

— TbI OOBIYHO MOJB3YEIIbCS KACCETHON OpUTBOM?

— J1a, monb3yck.

78.

— ToI kOrga-HUOYAb TONIB30BAJICS OE30MacHON OPUTBOM?

— Jla, monp30BaICH.

79.

— TsI kOrma-HUOYAb TOIB30BAJICS OMACHON OPUTBOM ?

— Her, He nonn3oBajcs.

80.

— Hamouu momasok Teruton BOHOM.

— 1 HamouuI ero.



81.

— Hanecu kpem 1151 OpuThsi Ha KUCTOUKY.
— 4 ero (yxe) HaHEC HA KUCTOUKY.
82.

— Hanecu kpem 1151 OpUThs Ha JIMIIO.
— 41 Hanéc ero.

83.

— Bosbmu OpuTBYy.

— 41 BO3BMY 3TY.

84.

— Hauwunaii OputhE€ MeJieHHO, YTOOBI M30ekKaTh MOPE30B.
— 41 6pero MEKY OCTOPOXKHO.

85.

— Twt 3aKkoHYMT OpUTHCS?

— Her emié. 4 6peto nmogdoposiok.

86.

— YTO CAYyUYnIOCh C TBOUM JIULIOM?

— 51 mope3acst BO BpeMst OpUTBSI.

87.

— Hanecwu Ganb3am mocsie Oputhsi.

— Hanecy.

Translate the dialogues from English into Russian. (Ile-
peBeauTe QMAJOTH C AaHIJIMHCKOr0 Ha PYCCKUH A3BIK.)

74.

“Are you going to shave your face?”



“Yes, I am.”

75.

“Shave with an electric razor.”

“No, I don’t use one.”

76.

“Do you use a disposable razor?”
“No, I don’t.”

77.

“Do you usually use a cartridge razor?
“Yes, I do.”

78.

“Have you ever used a safety razor?”
“Yes, I have.”

79.

“Have you ever used a straight razor?”
“No, I haven’t.”

80.

“Wet the shaving brush with warm water.”
“T've wet it.”

81.

“Put the shaving cream on the brush.”
“I’'ve put it on the brush.”

82.

“Apply the shaving cream to your face.”
“I've applied it.”

83.



“Take a razor.”

“I'll take this one.”

84.

“Start shaving slowly to avoid cuts.”
“I'm shaving my cheek with care.”
85.

“Have you finished shaving?”
“Not yet. I'm shaving my chin.”
86.

“What happened to your face?”

“I cut myself while shaving.”

87.

“Apply the balm after shaving.”

“I will.”



Hair Care (Yx0x1 3a BoJ10CaMH)

38

“Do you use a comb or a hairbrush?”
“Both.”

— Thol nGIB3YeEIIbCS PacU€CKOMHIN ETKOM 111 BOJIOC?
— Tem u gpyriim.

pacuéckoit (pacuécka) — comb
uau —or

mem (mo) — by that

opyzum (0pyzoit) — by another



mem u opyzum (mo u opyzoe) — both



“Look at yourself in the mirror!”
“What’s wrong?”

— [NocmotpH Ha ceOst B 3épkadie!
— Yro He TaK?

3épkane (3épkano) — mirror
mak — so
He maK — wrong



90

“Your hair is uncombed.”
“So what?”

— Tol He puYécan.
— Hy u uyt0?

npuuécan (npuuecdms) — combed
He npuuécan — uncombed
HYy — well



91

“Comb your hair!”
“I have combed it.”

— Ilpuuyemuch (pacuéckoii)!
— 1 npuyecdaach.

npuuewiico (npuuécoleamucs) — comb (your hair)
npuuecdaacse (npuuécvieamucs) — combed (my / her hair)



92

“Brush your hair!”
“I'm brushing it.”

— Ipuyenvicy (1ETKOI)!
— IIpu4yécriBaKOCh.

npuuécvigaroco (npuuécvieamuvcst) — (I am) brushing (my
hair)



“Do your hair!”
“That’s what I'm doing.”

— Cnénaii ce6€ npuuécky!
— 4 3THM M 3aHUMAIOCEH.

coéaaii (coéaamw) — do

ceoé (ceost) — (to / for) yourself

npuuécky (npuuécka) — hairstyle

3mum (3mo) — (by) this

3aHumdroce (3anumdmucs) — (am) doing
Imum u (3mo u) — that’'s what



94

“Have you done your hair?”
“Not yet. I am still disheveled.”

— To1 npuuecdnacey?
— IToka Her. {1 BCE emE B3 bepomeHa.

nokd — yet
eé3vepouena (83vepowmums) — (I am, she is) tousled,
disheveled



95

“Have you done your hair?”
“Yes, I have. Look at my hairdo!”

— Ts1 npuuecdnacey?
— Ha. ITocMoTpH Ha MOIO TTPUYECKY !

npuuécky (npuuécka) — hairdo



“Take the scissors.”
“I’'ve taken them.”

— Bosbm# HOMCHUUBL.
— ¢ B3s714 mx.

HOMCHUUBL — SCISSOTS



97

“Cut my hair with the scissors.”
“Okay, don’t move.”

— OO0péxb MHE BOJIOC STHMH HOKHUIIAMH.
— Xoporid, He ABHramcs.

00péxce (00pe3dmu) — cut

MHe (1) — (to / for) me

Imumu (3mu) — these

HOXCHUuamu (HoxcHuuobl) — (with the) scissors
ogtizaiics (0slzamucst) — move



98

“Give me the hair iron.”
“Here it is.”

— JIdii MHe yTIO3KOK JIJIsT BOJIOC.
— BoT oH.

odii (0amy) — give
Ymroducox — iron
8om — here, there, this is



99

“What are you doing?”
“I'm straightening my hair with the iron.”

— Yro THI €Naemn?
— $1 BHIPAMJISIIO CBOT BOJIOC YTIOXKKOM.

SbINPAMASIO (8bINPAMAsimy) — straighten
¢80l — one’s (my, his, her, its, our, your, their)
YMrodcKom (ymrodcok) — (with the) iron



Revision (IToBTOpenne)

Translate the dialogues from Russian into English. (Ile-
peBeanuTe AUAJIOTH C PYCCKOT0 HA AaHIVIMHCKNH A3bIK.)

88.

— Tsl monb3yelbes pacy€cKoi WK MIETKOM /17151 BOJIOC?

—Tem u gpyrum.

89.

— ITocmoTpu Ha ceOs1 B 3epkaie!

— Yro He Tak?

90.

— ToI HE Ipry€Ecan.

— Hy u uto?

91.

— [Ipuyemce (pacuéckon)!

— 41 mpuyecanace.

92.

— Ipuyenucey (1ETKOI)!

— IIpuuéceiBaiocs.

93.

— Cpenaii cebe mpuuécky!

— 41 3TMM M 3aHUMAIOCh.

94.

— Tel npuuecanacy?

— Iloka Her. 51 BcE€ emE€ B3beponieHa.



95.

— Tor mpuuecanacy?

— Ha. ITocMoTpu Ha MO0 TPUYECKY !
96.

— Bo3bMU HOXKHMITEL

— 4 B3s1a MX.

97.

— Obpexb MHE BOJIOC STUMU HOKHHIIAMU.
— XOpol110, He JBUTANCS.

98.

— Jlail MHe YTIO)KOK J1J1s1 BOJIOC.

— Bot oH.

99.

— Yto THI AEaCIIb?

— 41 BBINPAMUIISIIO CBOW BOJIOC YTIOKKOM.

Translate the dialogues from English into Russian. (Ile-
peBeaNTe QMAJOTU C AHIJIMICKOr0 HA PYCCKUH A3BIK.)

88.

“Do you use a comb or a hairbrush?”

“Both.”

89.

“Look at yourself in the mirror!”

“What’s wrong?”

90.

“Your hair is uncombed.”



“So what?”

91.

“Comb your hair!”

“I have combed it.”

92.

“Brush your hair!”

“I'm brushing it.”

93.

“Do your hair!”

“That’s what I'm doing.”

94.

“Have you done your hair?”
“Not yet. I am still disheveled.”
95.

“Have you done your hair?”
“Yes, I have. Look at my hairdo!”
96.

“Take the scissors.”

“I've taken them.”

97.

“Cut my hair with the scissors.”
“Okay, don’t move.”

98.

“Give me the hair iron.”

“Here it is.”

99.



“What are you doing?”
“I'm straightening my hair with the iron.”



Using Cosmetics
(ITo1b30BaHNEe KOCMETHKOMN)

100

“Are you wearing any makeup today?”
“No, I'm not.”

— Twl ceroaHst HakpdrieHa?
— Her, He HakpdmeHa.

ce200Hs1 — today
HakpdweHna (Hakpdcumv) — painted
He HakpdweHna — (1, she is) not wearing any makeup



101

“Do you often wear makeup?”
“All the time.”

— TbI ydCTO MOTB3YENIBCS MAKUSIZKEM ?
— ITocTosinHo.

udcmo — often
Mmaxusixcem (maxkusixnc) — makeup
nocmosinno — constantly, all the time



“Where do you store your cosmetics?”
“In bags and boxes.”

— I'me ol XpaHHIIb CBOKO KOCMETHKY ?
— B cymkax u kopookax.

20e — where

Xpauvws (Xpanims) — store

c8010 (c8oit) — one’s (my, his, her, its, our, your, their)
Kocmémuky (Kocmémuka) — cosmetics

cymkax (cymxa) — bags

Kopookax (Kopooka) — boxes



“Do you know how to apply makeup?”
“Of course, I do.”

— Tbl 3HA€eIIb, KAK HAHOCHTL MAKHSIK?
— Konéuno, 3Hd10.

3Hdewv (3Hamv) — (you) know
HaHnocumu — apply

Mmakusixe — makeup

KOHEUHO — of course

3Hdto (3nams) — (1) know



104

“First, wash off any old makeup.”
“I'm washing it off.”

— CHaudsa cMOi cTApYI0 KOCMETHKY.
— 41 cmbIBAIO €€.

cHaudaa — at first
cmdpyio (cmdpwtii) — old
cmbladro (emwviedms) — (I am) washing off



105

:;ﬂ

“Then towel your face dry.”
“T've toweled it dry.”

— IloTomM npoTpH MG HACYXO TOTOTEHIIEM.
— 4 eré nporépJaa Hacyxo.

nomom — then

npompu (npomepéms) — towel

Hacyxo —dry

npomépaa (npomepémn) — (I have, she has) toweled



106
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“Next open a moisturizing cream jar.”
“I've opened one.”

— 3arém OTKpOi 0AHOYKY YBJIAKHSIONIEr0 Kpéma.
— 4 e€ oTkpblna.

3amém — then

odnouky (o6dnouxa) — a (small) jar
yeaadicHsirouwe20 (YeradxcHsirowuil) — moisturizing
Kpéma (Kpem) — cream



107

“Dip your fingers in the cream.”
“I've dipped them.”

— O0MakHHi NANBIBI B KPeM.
— 51 ux oOMaKHyJIa.

oomakxnu (oomaxknyms) — dip
ndavuybwl (ndaey) — fingers
oomaxuyaa (oomaxknyme) — (1, she) dipped



108
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“Apply the cream to your face.”
“I'm applying it.”

— Hanecu kpem Ha cBOE HILIO.
— 41 er6 nanomy.

Hanowy (Hanocimyw) — (I am) applying



109

“Put on foundation.
“I've put it on.”

— Hanecr ToHANBHBIIIKpEM.
— Hanecaa.

moHdabHbLL — tonal
MOoHAAbHBLIL Kpem — foundation
HaHnecad (Hanecmu) — (have) put on, applied



“Blend the foundation with a brush.”
“I'm blending it.”

— Pa3zoTpH TOHANBHBINA KPeM KHCTOUKOM.
— 4 pacTuparo ero.

pazompi (pacmupdms) — spread over, rub, grind

Kticmoukoii (Kucmouka) — brush

pacmupdro (pacmupdms) — (am) spreading, rubbing,
grinding



111

“What is a concealer used for?”
“To cover blemishes.”

— IIJis 4ero ucnoJib3yercsi MACKUPYIOIINNA KapaHam ?
— YTGOBI CKPBITh U3'bSIHBI.

uez0 (umo) — what (for)

ucnoav3yemcs (ucnoavizosamsn) — (is) used
Mmackupyrowuil — concealing

Kapaunodw — pencil

Mmackupyrowuii kapanodu — concealer
cKpbimbo — hide

uszesinol (uzesin) — flaws, blemishes



“Set the cream with the powder.”
“I don’t use the powder.”

— 3akpeny Kpem FTOM MyApOH.
— 51 He nGB3yI0Ch MY AP OH.

3akpent (3akpenims) — set, fasten
3moii (3mom) — this
nyjopoii (nyopa) — powder



-
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“Apply eye shadow to my eyelids.
“I'm applying it.”

— Hauoxxd MHe TEHHN HA BEKM.
— 1 uX HAKJAABIBAIO.

Hanoxcu (Hanoxcims) — apply

ménu (menw) — shadows

8éxu (8éxo) — eyelids

Hak.aaodwvlearo (Hakadovieams) — (I am) applying



114

“Put mascara on your eyelashes.”
“I'm putting it on.”

— Hanecy Tymb Ha CBOH peCHHIIBI.
— 4 e€ Hanomy.

myws — mascara
ceou (ceoit) — our, your, their
pecHuiybl (pecnua) — eyelashes



115

“Apply lipstick to your lips.”
“T've already applied it.”

— HanecH ryOoHy0 momaay Ha ryosl.
— 4 yx€ e€ Hanecnd.

2youytro (2yonou) — lip
2Yyouyro nomdoy — lipstick
2youl (2yod) — lips



116

“How do I look?”
“You look great!”

— Kak s Boiristky?
— Tbl BRITJISAAMIID OTJIHYHO !

evizasicy (evieasioems) — (1) look
evizas0us (8vizasidemsn) — (you) look
omavuHo — great, fine



Revision (IToBTOpenne)

Translate the dialogues from Russian into English. (Ile-
peBeanuTe AUAJIOTH C PYCCKOT0 HA AaHIVIMHCKNH A3bIK.)

100.

— To1 cerogns Hakpamena?

— Her, He HakpaieHa.

101.

— Tol yacTo MoJb3yenIbCss MaKUSIKEM ?

— IocrostHHO.

102.

— I'me ThI XpaHUIIb CBOIO KOCMETHUKY ?

— B cymkax 1 kopoOkax.

103.

— Tsl 3HaeMIb, KaK HAHOCUTH MAKUSTK ?

— KoneuHo, 3Haro.

104.

— CHauana cMoM CTapylo KOCMETHUKY.

— 4 cmbIBalO €€.

105.

— IloToM IpOTpM JIULIO HACYXO MOJIOTEHLIEM.

— 41 ero nmpot€pna Hacyxo.

106.

— 3arteM OTKpoii OaHOUKY YBJIAXKHSIONIETO KpeMa.

— 41 e€ oTkpbuIa.



107.

— OOMaKHH MaJIbIIBl B KPEM.

— 41 ux obMakHysa.

108.

— HaHnecu kpem Ha CcBOE u1I0.

— 4 ero Hanomy.

109.

— Hanecu ToHaIbHBIN KpeEM.

— Hanecna.

110.

— Pazorpu (“cmemnair”) TOHaJIbHBIM KPEM KUCTOUKOM.
— 4 pactupaio (“cmeruBaio”) ero.
111.

— ]I 9ero ucromnb3yeTcs MacCKUPYIOIMI KapaHjanm ?
— YTOOBI CKPHITh U3BSTHBI.

112.

— 3akpernu Kpem 3Toi MyApoil.

— 41 He MoMB3YI0Ch MyAPOU.

113.

— Hanoxu MHe TeHU Ha BEKHU.

— 4 nx HakJIaaBIBaIo.

114.

— Hanecu Ty Ha CBOM pecHUIIbI.
— 41 e€ Hanomy.

115.

— Hanecu ry6nyio nomaay Ha ryosl.



— 4 yxe e€ HaHecna.

116.

— Kak s BbInIsSIKY ?

— Tol BBIIAOUIID OTVIMYHO!

Translate the dialogues from English into Russian. (Ile-
peBeNTe QMAJOTU C AaHIJIMICKOr0 Ha PYCCKUH A3BIK.)

100.

“Are you wearing any makeup today?”

“No, I'm not.”

101.

“Do you often wear makeup?”

“All the time.”

102.

“Where do you store your cosmetics?”

“In bags and boxes.”

103.

“Do you know how to apply makeup?”

“Of course, I do.”

104.

“First, wash off any old makeup.”

“I'm washing it off.”

105.

“Then towel your face dry.”

“I've toweled it dry.”

106.



“Next open a moisturizing cream jar.”
“I've opened one.”

107.

“Dip your fingers in the cream.”
“I've dipped them.”

108.

“Apply the cream to your face.”
“I'm applying it.”

109.

“Put on foundation.

“I've put it on.”

110.

“Blend the foundation with a brush.”
“I'm blending it.”

111.

“What is a concealer used for?”
“To cover blemishes.”

112.

“Set the cream with the powder.”
“I don’t use the powder.”

113.

“Apply eye shadow to my eyelids.”
“I'm applying it.”

114.

“Put mascara on your eyelashes.”
“I'm putting it on.”



115.

“Apply lipstick to your lips.”
“T've already applied it.”
116.

“How do I look?”

“You look great!”



Getting Dressed (OneBdaHue)

117

“What should I do next?”
“Change your clothes.”

— Yrto mue génare gaibime?
— Ilepeoaénncs.

nepeooénvcs (nepeodémucs) — change your clothes



“Take off your undershirt.”
“I'm taking it off.”

— CHumMH MANiKy.
— 4 e€ cauMaro.

mdiky (mdiika) — undershirt
cHumdro (chumdmes) — (I am) taking off



119

“Why are you wearing odd socks?”
“I could not find the paired ones.”

— [louemy Ha TeO€HenApHbIE HOCKH?
— $1 He cMor HAWTH MApPHbBIE.

meoé (mwt) — you

HendpHhule (HendpHblil) — unpaired, odd
HOcKlU (HOCOK) — socks

cmoe (emouw) — could

Haiimu — to find

ndpuwte (ndphulil) — paired



120

“Have you managed to find paired socks?”
“Yes, I have. I found them a minute ago.”

— Te6é ynanochb HalTH ApHBIE HOCKH?
— a, ynandce. Sl Hamén nx MUHYTY Ha3ai.

yoanaocw (yodmucs) — managed
Hawén (natimu) — found
Ha3do — back, ago



121
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“Put on your shirt.”
“I've put it on.”

— Hapénp pyodmky.
— 41 eé Hagé..

pyodwrxy (pyodwxa) — shirt
Haoéa (naoémw) — have put on



“Button up your shirt.”
“I'm buttoning it up.”

— 3acrerns pyodIky.
— 41 e€ 3acTéruBaro.

3acmeznu (3acmeznymo) — fasten, button up
3acmézuasaro (3acmeézusamn) — (I am) buttoning up



“Put on your t-shirt.”
“I have put it on.”

— Hapéun pyT60Ky.
— 4 Hapén ec.

dymooaky (pymooaxa) — T-shirt



124

“Put on your pants.”
“I have put them on.”

— Hanéup cBOU mITAHBI.
— i nx Hapén.

WmManwsi — trousers



“Your zipper is undone. Pull it up.”
“Thanks for the hint.”

—V Te0si MOJIHNS paccTérnyTa. 3acTerau ee.
— Cnaci60 3a moJICKA3Ky.

y —at
meosi (mvl) — you

MOAHUS — Zipper

paccméznyma (paccméznymeotit) — unfastened, undone
cnacioo — thank

3a — for

noockd3Kky (noockd3ka) — hint



“Tuck in your shirt.”
“No, I wear it outside my pants.”

— 3anpdBb CBOIO pyOAIIIKY.
— Her, 51 HomIy ¢€ HaBBINMYCK.

Howy (Hocumb) — (1) wear
HasvlnYck — wear outside



127

“Put on your dress.”
“I have put it on.”

— Hanénn cBo€ maarhe.
— 4 ero nagéna.

nadmue — dress



128

“Your skirt is on back to front.”
“No, it is on straight.”

—V 1e0sf I000Ka HaA€Ta 34/10M Hanmepésn.
— Her, ond Hanéra npaBMJILHO.

100Ka — skirt

Haoéma (Hadémulil) — is on
3doom (3a0) — back

nepéo — front

3ddom nanepéo — back to front
npdeuavno — correctly



129

“Your pullover is on inside out.”
“No, it’s all right.”

—V 1e0s BsizaHas ko ¢Ta HanéTa HAN3ZHAHKY .
— Her, Bc€ B nopsigke.

ésizanas (8sizamwlil) — knitted
kogpma — blouse

esizanas kogpma — pullover
HAU3HAaHKY — inside out



130

“Put on your shoes.”
“Okay-’?

— Hapénnb cBout Ty puin.
— Xoporo.

mygau (mygas) — shoes



“Tie up your shoelaces.”
“I'm tying them up.”

— 3aBs:KH HIHYPKH.
— 41 ux 3aBA3BIBAIO.

3assxcu (3a8s3dmv) — tie up
wnypku (wHypok) — shoelaces
3aesa3viéaro (3assizvieams) — (I am) tying up



“Have you gotten dressed?”
“Yes, we have.”

— BoI ogénuce?
— a, ogénuce.

evl — you (plural)
00éaucw (00émucs) — gotten dressed, got dressed



Revision (IToBTOpenne)

Translate the dialogues from Russian into English. (Ile-
peBeanuTe AUAJIOTH C PYCCKOT0 HA AaHIVIMHCKNH A3bIK.)

117.

— Yrto MHe aeaTh gasbliie?

— Ilepeonenscs.

118.

— CHUMM Ma¥iKy.

— 4 e€ cHumaro.

119.

— [louemy Ha TeGe HenmapHble HOCKU?

— $1 He cMor HalTH TIApHBIE.

120.

— Tebe ynanoch HaiiTH TTapHBIE HOCKU?

— Jla, ynanock. S Haien ux MUHYTY Ha3al.

121.

— Hanens py0arnky.

— ¢ e€ Hazen.

122.

— 3acrernu pyoOallky.

— 4 e€ 3acrérusar.

123.

— Hanens pyTO0NKYy.

— S wapen e€.



124.

— Hanenn cBon mtaHbl.

— 4 ux Hagen.

125.

— V 1e0s1 MOHUSA paccTEérHyTa. 3acTerau ee.
— Cnacu60 3a MojICKa3Ky.

126.

— 3amnpaBb CBOIO pyOaIliky.

— Her, g1 HOlly €€ HaBBIITyCK.

127.

— Hanenb cBO€ miartbe.

— 4 ero Hanena.

128.

— YV 1e6s 100Ka HajieTa 3aJJ0M Harepen.
— Her, oHa Haziera nmpaBuIbHO.

129.

—V 1ebs (Bs13aHas) KopTa HajeTa HAMZHAHKY.
— Her, Bc€ B nopsuke.

130.

— Hanens cBou Tyduu.

— Xopomio.

131.

— 3aBSKU IIHYPKHU.

— 41 nx 3aBA3bIBAIO.

132.

— BrI ogenuchs?



— [a, ogenuce.

Translate the dialogues from English into Russian. (Ile-
peBeaNTe QUAJOTU C AaHIJIMHCKOr0 Ha PYCCKUH A3BIK.)

117.

“What should I do next?”

“Change your clothes.”

118.

“Take off your undershirt.”

“I'm taking it off.”

119.

“Why are you wearing odd socks?”

“I could not find the paired ones.”

120.

“Have you managed to find paired socks?”

“Yes, I have. I found them a minute ago.”

121.

“Put on your shirt.”

“T've put it on.”

122.

“Button up your shirt.”

“I'm buttoning it up.”

123.

“Put on your t-shirt.”

“I have put it on.”

124.



“Put on your pants.”

“I have put them on.”

125.

“Your zipper is undone. Pull it up.”
“Thanks for the hint.”

126.

“Tuck in your shirt.”

“No, I wear it outside my pants.”
127.

“Put on your dress.”

“I have put it on.”

128.

“Your skirt is on back to front.”
“No, it is on straight.”

129.

“Your pullover is on inside out.”
“No, it’s all right.”

130.

“Put on your shoes.”

“Okay.”

131.

“Tie up your shoelaces.”

“I'm tying them up.”

132.

“Have you gotten dressed?” (“Have you got dressed?” — BRIT)
“Yes, we have.”



Having Breakfast (3aBTpak)

133

“Go to the kitchen.”
“I am going.”

— Uy Ha KYXHIO.
- Uny.

KYxHto (KYyxHs1) — kitchen



134

“Sit down at the table.”
“I’'ve sat down.”

— Capjichb 3a CTOJI.
— 4 cea.

caoiico (cadumucs) — sit down
cmoan — table
cen (cecmw) — sat down



“Are you hungry?”
“I'm very hungry!”

— Thl roJrogua?
— 4 04enn ronoaud!

20100Hd (20100HbLIL) — hungry
OueHwb — very



“What will we have for breakfast?”
“I'm going to toast the sliced bread.”

—Yto y Hac 0yaeT Ha 3dBTPaK’?
— 51 cobupdioch MO KAPUTHHAPE3aHHBIIH XJI1€e0.

Hac (mbl) — us

oyjoem (ovtmv) — will (be)
3dempak — breakfast
nooxcdpums — toast
Hapé3annwlil — sliced
xne0 — bread



“Is the toast ready?”
“Yes, it 1s.”

—Tocrt roros?
— Ila, roToB.

mocm — toast
20mos — ready



“Open a pack of butter.”
“I've opened it.”

— Packpoii nduky mdcJa.
— 41 packpsbia eé.

Ppackpoii (packpvime) — open
nduky (nduka) — a pack

mdcaa (mdcao) — butter
packpwia (packpvimn) — opened



“Put some butter on the bread.”
“I've put it on.”

— [Tonoxy HEMHOTO Mdcia Ha XJieO.
— 41 erd momoxKuII.



140

“Take a knife.”
“I’'ve taken it.”

— BozsMmi HOK.
— 41 erd B34

HOdXC — knife



2

“Spread the butter on the toast.
“I am spreading it.”

— Hamaxn ToctT MacJjaom.
— 4 erd HamaspiBalo.

Hamdcoy (Hamd3amy) — spread
mdcaom (mdcao) — butter
Hamd3vlearo (Hamd3vieams) — am spreading



“Have you spread the butter?”
“Yes, I have.”

— Ter HaMa3aJ1 Maciio?
— Jla, Hamd3ann.

Hamd3an (Hamd3zamy) — spread



143

“Give me the toast.”
“Here you are.”

— Jla¥i MHE TOCT.
— BoT, BO3bMI.

eom, 803bmil — here you are



“Open a jam jar.”
“I've opened one.”

— OTKpO# O4HKY Bap€HbSI.
— 51 oTKpBiJI ek.

eapénvs (8apénve) — jam
omkpbwin (omkpwvims) — opened



“What is this jam made of 7"
“Apricots.”

— U3 yerd caémano 3T1o Bap€énne?
— 13 abpukoc.

coéaano (coéaamw) — done
3mo — this

eapénve — jam

aopukoc — apricot



“And what is that jam made of ?”
“Strawberries.”

— A u3 yerd caénaHo To BapéHbe?
— 3 kIyOHHKH.

a—and
mo — that
KAyOHuKu (Kayonuka) — strawberries



“Can I have the peach jam?”
“Yes, you can. Spread it on the bread.”

— Mo:xkHO MHEe Né€pcUKOBOE BapéHbe?
— Jla, mOxHo0. Hamdxs eré Ha xjie0.

MOXCHO — can
népcukosoe (népcukosulit) — peach



148

“Have you tasted the toast with butter?”
“Yes, I have.”

— Thl mompo60Baj TocT ¢ MacoM?
— Ia, monpsooBai.

nonpooosan (nonpovosams) — tasted



149

“Do you like cheese?”
“Yes, I do.”

— Trt MOOUIBL CHIP?
— Jla, 1100110

Arouws (arotims) — (you) love, like
colp — cheese
210010 (arootms) — (1) love, like



“Do you eat meat?”
“A little.”

— Tel emib Msico?
— Hemuoro.

éub (ecmw) — eat
Mmsico — meat



“What are you eating now?”
“A cheese and meat sandwich.”

— Yro THI emb cerudc?
— CaHaBuY C chipoM 1 MsicoM.

caH08uu — sandwich
cvipom (cvlp) — cheese
msicom (msico) — meat



“Do you want to eat oatmeal cookies?”
“No, I'm full.”

— XJd4enb ChrECTh 0BCSIHOE NMeY€Hbe ?
— Her, g naéicsa.

ceécmo — eat

oacsinoe (oecsinwlil) — oatmeal
neuénuve — cookies

Haéacs (Haécmues) — (am, is) full



153

“Are you thirsty?”
“Yes, I am.”

— ThbI XOuernp nuTh?

- a.

numo — drink



“Pour the orange juice into the glass.”
“I'm pouring it.”

— Hanéi aneabCHHOBBIN COK B CTAKAH.
— 9 erd HaauBao.

Hanéil (Haims) — pour
aneavCcuHoswvlil — orange

COK — juice

Haauedr (Haauedms) — (am) pouring



“Drink the cranberry juice.”
“I'm drinking it.”

— Bpinen KJIIOKBEHHBIN COK.
— 4 erd npio.

evineil (évinumv) — drink
KAOKB8eHHblIl — cranberry
noto (nums) — drink



“What is that in your cup?”
“Coffee.”

—Yro y Tebsi B udmke?
- Kode.

udwke (udwrka) — a cup

Kogbe — coffee



“Pour the coffee into my cup. Don’t burn yourself!”
“I'm pouring carefully.”

— Hanéit kdpe B Mmoo udmky. He 060:krics !
— HanuBdio ocTOpOKHO.

udwky (udwka) — a cup
o0odcalicy (00dcéuvcst) — burn yourself



“What are you drinking?”
“I'm drinking white coffee / coffee with milk.”

— Yro THI NbEMWIB?
— 51 pI6 KGe C MOJIOKOM.

nvéws (numo) — you drink
MONOKOM (MON0KO) — milk



“Have you finished breakfast?”
“Yes, we have.”

— Bbl 3akO0HYMIM 34BTpaK?
— Jla, 3aKOHYMIIN.

3aKoHuuAu (3aKkonuums) — finished



“Collect the dishes.”
“I’'ve collected them.”

— CobepH mocyny.
— 41 e€ cobOpann.

cooept (coopdmw) — collect
nocyoy (nocyoa) — dishes
coopda (coopdmw) — collected



“Wash the dishes in the soapy water.”
“I'm washing them.”

— [Nomoit mocyny B MbiJIbHOM BOAE.
— 41 e€ momw0.

MbIABHOU (MbiAbHBLL) — soapy
800¢ (800d) — water



Revision (IToBTOpenne)

Translate the dialogues from Russian into English. (Ile-
peBeanuTe AUAJIOTH C PYCCKOT0 HA AaHIVIMHCKNH A3bIK.)

133.

— Wnn Ha KyxHIO0.

— Uny.

134.

— Camuce 3a CTol.

— 4 cen.

135.

— TsI ronnonua?

— 41 oyens ronogHa!

136.

— Yo y Hac Oyger Ha 3aBTpak?

— 51 coOupatoch MoAKAPUTh HAPE3AHHBIN XJ1€0.

137.

— Toct roros?

— Jla, TOTOB.

138.

— Packpoii nauky macra.

— 4 packpsln e€.

139.

— [Nonoxu HeMHOTro Maciia Ha XJieo.

— 41 ero nmonoxuI.



140.

— Bo3bmu HOK.

— 4 ero B34

141.

— Hamaxp TOCT Maciom.

— 4 ero Hama3bIBaIO.

142.

— Tsl Hamazan macno?

— Ia, Hamazain.

143.

— Jlait MHE TOCT.

— Bort, Bo3pMMI.

144.

— OTKpo# OaHKYy BapeHbsI.

— 41 oTKpBLT €€.

145.

— M3 yero cnenaHo 310 BapeHbe?
— U3 abpukoc.

146.

— A U3 4ero cienaHo T0 BapeHbe?
— U3 k1yOHMKY.

147.

— Mo)HO MHE NIEPCUKOBOE BapeHbe?
— Jla, moxno. Hamasxp ero Ha xje0.
148.

— To1 monpoOoBa TocT ¢ MaciaoM?



— Jla, mompo6oBat.

149.

— Twt m0GUIIL CHIP?

— Jla, mooimo.

150.

— Tl emb msico?

— HemHoro.

151.

— Yto THI emb ceryac?

— CoHJBUY C CHIPOM U MSICOM.
152.

— Xouelb CheCTh OBCSIHOE MeueHbe?
— Her, g Haencs.

153.

— To1 Xouems uThH?

- Ha.

154.

— Hanei anenbCMHOBBIN COK B CTaKaH.
— 4 ero HanuBal.

155.

— Brlrel KJIIOKBEHHBIN COK.

— 4 ero nblo.

156.

— Yto y TeOs B yarike?

— Kode.

157.



— Haneit kode B Moto vammky. He 060xruch!
— Hanusaio octopoxkHo.

158.

— Yro ThI MbENTH?

— 41 iblo KOohe ¢ MOJIOKOM.

159.

— Bbl 3aKOHYMJIM 3aBTpaK?

— a, 3aKOHYMIIN.

160.

— Cobepwu mocyy.

— 4 e€ cobpau.

161.

— Ilomoii mocyy B MbUIBHOM BOJE.
— 41 e€ moro.

Translate the dialogues from English into Russian. (Ile-
peBeauTe QMAJOrU C AHIJIMICKOr0 HA PYCCKUH A3BIK.)



Konen 03HaKOMUTEJLHOI'O
¢dparmenra.

Tekct npenocraBieH OO0 «JIutPec».

[IpounTaiiTe STy KHUTY LIEJIMKOM, KYIIUB TOJIHYIO JIETATbHYIO
Bepcuio Ha JIutPec.

Be3ormacHo oriaTuTh KHATY MOKHO OaHKOBCKOH KapToit Visa,
MasterCard, Maestro, co cuyera MOOMJIBHOTO TesiehOHa, C TiIa-
Te)KHOro TepMmuHaia, B cajoHe MTC wmm Cesa3HoOHM, uepe3
PayPal, WebMoney, Aunexc./lensru, QIWI Komenek, 60Hyc-
HBIMU KapTaMu WK APYTUM YI0OHBIM Bam crioco6om.



https://www.litres.ru/pages/biblio_book/?art=55087342
https://www.litres.ru/pages/biblio_book/?art=55087342
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